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Szerteaz töve l irtek e zn i lehet min* 
dennap 11 és 12 óra között. —  
A lap szellemi részére vonatkozó 
minden közlem ény M argitu l 

J ó z s e f  szerkesztő  nevére 
küldendő.

Kiadóhivatal:
Fisehe! F tilöp könyvkereskedése. 

Ide küldendők az előfizetési dijak  

n y iltte rek  és h irdetések .

Dirdotések ju tányosán  szám itla ín ak .

MAGYAR i s  BOltVÍT NYELVEN MfGJELENŐ TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZTŐ i s  SZÉPIRODALMI HETILAP.
Im' í o i i Ií ii if  ö t s z ö r :  v a M á rn n p .

A »Muraközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 
takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Előfizetési árak:
Egész évre . . . . 4 frt
Fél évre . . . .  2 frt 
Negyed évre . . ; 1 frt 

Egyes szám 10 kr.

Hirdetések még elfogadtatnak:
Budapesten: Goldberger A. V. éa 
E ckste in  B. hird. írod. Bécsben: 
Schalek H., Dukes M., Oppelik Â , 
Danbe G. L. és t&rsánél és HerndL 

Brünben: 8tern M.

Ny U Uér petitsora 10 kr.

C s á k to rn y á i kántorság.
(J). Szegény H ü b n e r l  ha tudta 

volna, hogy halálával oly rést üt egyházi 
szervezetünkön, melyet beíoldozni vajmi 
nehéz — talán tovább maradt volna élet 
ben annak a hires bécsi orvosnak a mód­
szere szerint, aki a halált nem tartja egyéb­
nek, mint — rósz szokásnak.

Dehát nem rajta múlt-
Most meg a kántori állás betöltése 

„m á s o n* múlik . . .
Ehhez joga van szólni minden helyes 

gondolkozásu róm kath. polgárnak, ki 
e g y h á z á n a k  htt fiaként kiván tekin­
tetni . . .

Valóságos tengeri kígyóvá nőtte k1 
magát ez az üresedésben sinlődő állás. S 
m iért? . . . mert i l l e t é k t e l e n  elemek 
vették kezükbe az ügyet, kiket vagy meg 
nem engedhető érdek vezet, vagy annyit 
értenek hozzá, mint a hajdú a harang-ön­
téshez

Bocsánat! ne tessék félreérteni ; sze­
mélyeket nem érintünk ; csak általánosság­
ban kívánunk szólani. - . . Avagy nem 
alacsony érdek azt mikor ,n é  m e l y e k ’ 
azért pártolnak „ v a l a k i t 44, mert „ n é ­
m e l y e k 44 bizonyos tekintetben lekütele 
zettei annak a » v a l a k i n e k « ,  aki egyéb 
ként sem társadalmi sem hivatali „ k é p e s

8 é g g e 1* nem bir ? Sőt „ n é m e l y e  k“ 
nem átalják roszhiszemüleg is eljárni, midőn 
olyan „v a 1 a k i 1“ szándékoznak templo­
munk orgonájához belopni, aki az érintett 
kvalifikál zió hián még talán d i s k v a l i ­
f i k á l t  ember is. Ez több, mint sok : ez 
konkolyhintéssel határos ö r d ö g i  m u n k a .  
Vigyázzanak „ n é m e l y e k * ,  hogy s z e ­
l e t  n e  v e s s e n e k ,  m e r t  k ö n n y e n  
v i h a r t  a r a t n a k .

De legyen elég a megrovásból ennyi!
Véleményünk szerint a C s á k t o r ­

n y á i  k á n t o r n a k  mind v a l l á s i  és 
e r k ö 1 c h i , mind t á r s a d a l m i  t e  
k i n  t é t  b e n  k i f o g á s t a l a n n a k  
k e l l  l e n n i e .  H a z a  f i s á g á h o z  meg 
éppen n e  f é r j e n  k é t s é g .  — Foltét* 
lenül szükséges, hogy a róm kath hitet, 
akátcsak fölként papja lenne, a p r ó r a  ös 
merje, szlvén-lelkén hordja és semmiféle 
hamis világitéletnek alá ne rendelje. Le­
gyen gazdag : erkölcsökben, miket nem a 
törékeny cserép múló máza gyanánt öltsön 
magára, hanem keblébe . j*ve akként gya­
korolja, hogy az i s t e n i  és e m b e r i  
t ö r v é n y e k e t  tiszteletben tartsa s jó 
példájával mások által is tiszteletben tar­
tassa. Ha nőtlen : igyekezzék szerény csa­
ládi t ű z h e l y e t  alkotni, s a mellett egy 
szelíd uőt boldogítani. Természetes, az e g y ­
h á z  hathatós ál lása könnyűvé fogja ezt 
tenni, ha mindenben iparkodni fog a J é ­

z u s  K r i s z t u s  szellemi kincseivel élni. 
Ha má?' nős: mutassa meg a világnak, 
bogy templomi kötelmein kívül minden 
boldogságát gyöngéd neje és engedelmes 
gyermekei körében leli föl.

Ezek nélkül nincs vallás, nincs erkölcs.
Hogy csak egy undorító példát ves­

sünk föl: mit mondana ahhoz az egyházi 
hatóság, (érsek, plébános), mit szólna a jám­
bor hitközség, ba a kántor nap mint nap 
iszákos czimborák társaságában bűzös le 
bujokba járna dorbézolni ? nejét ütné-verné 
és világgá kergetné? gyermekét pedig va­
lami pénzes kéjelgő karjai közé dobná ? . . 
hiszen ilyen még a bibliai S z o d o  m a -  
G o m o r á b a n  sem esett meg !

Aztán a mi kántorunknak bevégzett. 
z e n e m e s t e r n e k  is kell lennie, aki 
ezen fölül oly iskolázott és csengő hanggal 
is rendelkezzék, mely kellemesen képes be* 
tölteni a kitűnő akusztikájú templomot, m i­
közben az orgona és ének egygyé olvadt 
melódiája kegyeletes érzést költ az ájtatos 
közönségben. — Ezf teljes joggal elvárja 
Csáktornya és vidéke értelmisége. S erre 
annál is inkább nagy szüksége van, mert 
— há a a nemesen gondolkozó családapák­
nak (még pedig felekezeti külömbség nél­
kül) — ritka úri család az, a hol a gyer­
meket vagy egy vagy más zenenemre ne 
kívánnák oktatni. A mi pedig igen tisztes­
séges mellékfoglalkozás egy ambicziósus

A „ M i n k i : "  U m i j
L i l a  I m r e ,

— M oso a vademberről. — 
írta : V* v i k k  e  r  T  i 1 i k  e.

(Vége.)

Másnak, úgy látszik, nem szokatlan de ne 
kom szemet szúrt ; s mivel vasárnap volt. úgy 
gondolkoztam, hogy munkások vagy dongáaok 
nem igen tüzelhetnek ezen a szent napon ; de 
meg mi az ördögért is maradnának vasárnap a 
fa'usi emberek liy Istenverte időben itt láz 
lódni ?... már iszen csak inkább olthonn töltené 
ezt a néhány szabad óráját minden halandó .. ki 
a családjánál, ki ai (Ismerősöknél, ki meg a — 
kedveiénél !...

Ebbéli tűnődésemet közöltem is a íöerdész 
úrral, kivel ugyanazon szánra kerültem A íö- 
erdósz azt vélem — nem I ehet bőhessédü, 
mert igen lakonikus rövidséggel adla meg a 
feleletet:

— Li l a  I mr e .
— Tetszetős név, gondolám és nyomban 

S o b r i .  R ó z s a .  1* a t k ó  meg több effajta 
betyár jutott eszembe. Ilyen határtalan vadon­
ban nem ie tudtam mást képzelni- mint valami 
haramba^át.

— Koránt sem. Sőt ellenkezőleg: L i l a  
I mr e  egyáltalán nem félelmetes csavargó ; in 
kább elvadult ember, aki az embereket messze

elkerüli« a/, állatokat pedig keresi, mintha baiátai 
volnának .. Többféle monda fűződik ennek a 
félszelid félvad embernek a nevéhez. Beszél róla 
még a gagyogó gyermek is, de nem ijed meg 
tőle se ember, se barom megszokta minden... 
ügy szakadt ide a közeibe : P o r s z o m b a t ­
ról ,  ahol nem akarnak róla , tudni se... Egyik 
azt tartja, hogy z a b i g  y e r e k ;  atyja valami 
ösmeretíen nevű nagyúr, ki szeretőjét vad félté­
kenység miatt valahol itt az erdőkön földelte el 
— elevenen. A másik monda szerint egy szám­

űzött orosz-nő fia lenne, ki vánszorgó élete árán 
adott ennek a boldogtalan L i l a  I m r é n e k  
szerencsétlen é'etet. Vannak, akik azt hiszik, 
hogy a szegény L i l a  Á g n e s  volna az édes 
szülője. Eb a L i l a  A g n e s volt a legszemre- 
valóbb vászoncseléd P o r s z o m b a t o n ,  akinek 
rálartisága miatt annyi volt a fehérnép közt az 
ellensége, mint tavaszszal a fűszál Persze, hogy 
annál jobban kedvelte a falu legénysége ! Á g- 
n e s e n  rajta tapadt a szeme a kocsmáros 
nyalka fiának, S e l e j t e s  őrmesternek is, aki 
akkor szabadult haza a katonaságtól; addig- 
addig édesgette, mig tőrbe nem csalta ; akkor 
aztán hátat fordított a hiszékeny lánynak, aki a 
fiú születése után a f e 1 v é g i kútba ötté ma­
gát... Mondom bajos volna ennek a bárgyú 
L i l a  I m r é n e k  a geneologiáját kisütni.. 
Azt is hallottam róla, hogy vándor oláhczigá- 
nyok hagyták in, kiket több rendbeli gyermek- 
rablásért u dözött a vármegye .. Elég az hozzá, 
hogy L i l a  I m r e  télen, nyáron az erdöke( 
bújja. Olyan — akár a vadindus: a z e 1 i d i t- 
h e t l en.  Több Ízben próbálták elfogni, házhoz 
szoktatni, dologra kapatni rendes élelemhez ó* 
ruháhóz. látni : m i n d h a s z t a 1 a n, Akár hova 
viszik : mihelyt szerit ejtheti, nyomban kereke*

o'd... Hogy elméje zavart : az több mint bizo­
nyos... Jellemzésére röviden csak annyit mondok 
hogy középtermetű, tulságig barna, bozontos 
hajú, c^apzott azakállu és torzomborz bajuszu 
férfi, lehet 40 év körül. Ruhája az általa meg­
ejtett vadak bőréből áll, mit a hajtóvadászatok 
alkalmával jószivü urak által egyenesen az  ö 
s z á m á r a  elszórt bocskorokkal, keshedt gubák­
kal és rongyos kalapokkal pótol... Akadnak 
sokan, kik legújabban is — csak úgy távolról — 
érintkeztek vele, de hozzá nem juthattak, mert 
annyi a búvóhelye, hogy ha üldözői elől meg­
ugrik, szempillantás alatt nyoma vész... Különö 
seu szereli a kalapokat: négy, öt van egymásra 
rakva a fején. Nyáron ürge-módra gyűjti az élel­
met, mit saját körmeivel ásott verembe vagy 
odvas fa üregébe rejt. Hogy a z ott megpálik, 
vagy kisebb nagyobb állatok martaléka lesz : 
azzal keveset törődik...Edzett testét nem annyira 
a fogyatékos ruha, mini Inkább a rátapadt 
ujnyi vastag szenny védi nyáron a hőségtől, 
télen a dermesztő hidegtől... Tartózkodási helyét 
meghatározni képtelenség, mert ez a környékbeli 
50—60 ezer hold erdőség egészben otthona. Az 
erdőkerülő őrök pedig nem ösmerik jobban a 
saját t u r n u s u k a t ,  mint L i l a  I m r e  a 
végtelen erdölanczol. Nyáron soha nem látható, 
de az ilyen erős l él időn, mint a mostani, ki-ki 
kukkun az erdöszéli tisztásokra. Talán ételhulla­
dék után r e z g e 1 ő d i k, mit itt-ott szoktak 
részére a iák á g - b o g a i r a  aggatni... A tüz- 
i lesztésnél — mint a vidéken hinni szeretik — 
kizárólag ösztönét követi. A zimankós napok 
bekőveikestével ugyanis két darab száras fa­
darabot addig c s i h o l  egymáshoz, mig szikrát 
nem fog. Száraz avar mindunlalau van keze- 
ügyében, amivel az izzó forgácsból lángot ger-





Eiszler Károly korcamárosnak lakásán ma­
gát fölakasztotta. Jó szerencse, hogy idejé­
ben észrevették éz igy a haláltól megmen 
tetett E szomorú dolog mindenkit mélyen 
megdöbbentett; miután vagyonos javakora 
beli ember és nagyon is szolid életű.

— ^örvényt diktáló paraszt A múlt hé 
ten történt, hogy egy kotori parasatember. 
ki — ugy látszik — köztigyeink rende­
zettségével megelégedve nem igen lehet, 
polgártársait a jegyzői lak elé csőditette 
midőn az ép nem volt honn s egy ládán 
szónokló állásba vágva magát, egy horvát 
nyelven nyomtatott képviselői programm- 
be zédet magyarázott hallgató közönségének, 
mint valóban lévő és egyedüli igaz törvé­
nyeket, holott azok csak képviselői Ígére­
tek voltak. Daczára ennek, ő a valódi tőr 
vényeket Csak a jegyző és a többi elöljárók 
koholmányának deklamálta s kitartásra buz­
dította híveit azok meg nem tartásában. 
Persze, az ilyen népszőnok nagy népszerű­
ségnek is örvend, s azért sokan föl is ke­
resték lakásán — köztük az alsó*domborui 
csendőrség is, — hogy tőle magyarázatot 
kérjenek. Csakhogy a csendőrség a magya­
rázatban meg nem nyugodva, megapellálta 
a büntető bírósághoz s igy az atyafi min 
den bizonnyal a hűvösre kerül izgatás miatt, 
hogy a törvényeket ott jobban tanulmá­
nyozhassa.

— $  bottornyai önk. tűzoltó-egylet alap­
szabályai a m. kir. belügyminisztérium ál- 
t«t 96.323 sz* a. óváhagyattak.

— &  muraközt lovak és a milleniumi 
kiállítás- Zalavármegye főispánjának buzgói 
kodása folytán a muraközi lovak a mille­
niumi kiállításon je’entékenyen képviselve 
lesznek E czélból jövő hó 2 dikán érkezik 
Csáktornyára dr. Schmied József földmive 
lésügyi ministeri tanácsos a lótenyésztési 
osztály főnöke, Svastits Benó főispán a 
megyei lótenyésztő bizottság elnöke, Dur 
mnnn Antal ezred es stb szakértő A bizott­
ság működését A- Lendván kezdi meg, Csák­
tornyán és Perlakon folytatja. Mivel a ki­
állítás-a alkalmas csikók kiválasztása f>gja 
képezni a bizottság főteendőjét, felhívjuk a 
vidékbeli lótenyésztő gazdákat, hogy csikó 
ikat okveteth nül hozzák be az illető járások 
székhelyeire. A kijelölendő csikók a k állí­
tás megnyitásáig eltartási segélyben fognak 
részesülni.

magyar királyi államvasutak igazgató­
ságától azt az értesítést vesszük, hogy 
a régi fuvarlevél-űrlapok felhasználása, meg­
felelő kézirati helyesbítés mellett, ugy a bel 
és osztrák- mint a nemzetközi forgalomban 
folyó évi április hó 1-ig meg van engedve

£  Csáktornyái takarékpénztár részvénytár­
sulattal egyesült »Önsegélyző szövetkezet« 
folyó évi február hó 19 én tartotta meg a 
takarékpénztári üzlethelyiségben X. évfolya 
mának rendes közgyűlését, melyen az igaz 
gatóságiés felügyelőbizottsági jelentések he- 
lyeslőleg tudomásul vétettek Előterjeszte­
tett a forgalmi kimutatás mérlege. A köz­
gyűlés a számadásokat helyben hagyta és 
mind az igazgatóságnak, mind pedig a fal- 
ügyelő bizottságnak a felmentvényt megadta. 
A kilépett Deák József igazgató, Czvetko- 
vics Antal, Mayer Hermán, Bencsák Ferencz 
igazgatótanácsi tagok ; továbbá VVollák ' Re­
zső Zrínyi Károly, Hirschmann Adolf fel« 
ügyelőbizottsági rendes Jagok ; Petrics Ig- 
nácz felügyelőbizottsági póttag közfelkiál­
tással ismét megválasztattak. A közgyűlési 
jegyzőkönyv hitelt sitésére Bors Istzán és 
Masztnak József jelöltettek ki. Az igazgató­
ság megbizatott, hogy a létesítendő VI. cső 
portra ideje korán kezdje meg a tag gyűj­

tést. Ziegler Kálmán ur indítványára az 
igazgatóság és a felügyelőbízottság részére 
elismerést érdemlő fáradozásaiért jegyző 
könyvileg köszönet szavaztatott.

Vidékünkön az a hir terjedt el, hogy 
megyénk nagyérdemű kir. tanfetügyelőjét az 
a kitüntetés érné, miszerint egy kiváló 
fontosságú s reá nézve kedvezőbe helyre 
helyeztetnék át. Örömmel jelenthetjük, hogy 
kir. tanfelügyelőnknek nincs szándéka el 
hagyni megyénket, melyben oly sok babért 
aratott.

j fcrazsdi hirek. Femenits György Va- 
razsd városának polgármestere és orsz. kép 
viselője hosszas betegeskedése miatt mind 
a két tisztségről leköszönt. — A színházi 
vendéglőt a város tornacsarnoknak* a ka- 
puczinusok teret pedig a gyermekek számára 
játszóhelynek rendezi be, — A női ipar­
iskolát 40 tanulóval e hó 15-én nyitották 
meg. Varazsdon a magyar kir. minisztérium 
telefon hálózatot szándékozik életbe léptetni, 
ha legalább is 20 előfizető találkozik. Elő 
fizetési díj két kilométernyi távolságra ha- 
vonkint 6 frt, hivatalok részére 3 frt.

Megyei hirek. M e g y é n k  k ö z e g é s z -  
s é g*ü g y i v i s z o n y a  január havában 
a felnőttek közt kedvező, a gyermekeknél 
pedig rossz volt. Légzőszervek hurutos és 
lobos bántalma, továbbá kanyaró, görcsös 
köhögés és difteritisz betegségben 80 gyer­
mek szenvedett s ebből 23 meghalt. Boncz- 
vizsgálat 3, külső hullaszemle 4, súlyos 
testisértés 6 volt ; öngyilkosságot 8 egyén 
követett e l ; vé’eden szerencsétlenség általi 
halálnak 9 egyén esett áldozatul. — A 
z a l a e g e r s z e g i  ügyvédi kamarának 
a múlt évben 179 ügyvéd s 41 ügyvéd- 
jelölt tagja volt. Ebből 106 ügyvéd s 22 
ügyvédjelölt zalaraegyei volt és pedig'N.- 
Kanizsán volt ügyvéd 36, Z.-Egerszegen 
20, Tapolczán 10, Keszthelyen 10, Alsó- 
Lendván 7, Sümegen 7, Csáktornyán 5, 
Perlakon 4, Letenyén 3, négy helyen 1 —1. 
— A s ü m e g i  v ö r ö s  k e r e s z t e g y ­
l e t n e k  múlt évben volt a választmány 
pénztárában 825 frt, a fiók egyletében 430 
frlja — A s ü m e g i  alreáliskola helyettes 
i g a z g a t ó j á v á  dr- Kelemen Károly, 
tanár választatott meg — Keszthelyről 
Hévízig lóvonatu vasutat fognak építtetni 
Bozzay Pál és Hencz Antal- — Özv. U d ­
v a r  d y Jánosné, szül. Say Emma élete 
43. évében Z.-Egerszegen; H o c k  Lipót 
volt pulai kántor-tanitó 73 éves korában 
elhunyt. — S z a 1 a y László, sümegi kir. 
aljárásbiró ugyanott eljegyezte M o j z e r 
Ilona kisasszonyt. — K e s z t h e l y e n  a 
difteritisz nagy mértékben kezd a gyerme­
kek közt pusztítani, — A z a 1 a-1 ö v ő i 
i z r. h i t k ö z s é g  egy magyar népkönyv­
tár alapítása czéljából márczius 2-án táncz- 
vigalmat rendez. — B a r c z a  László, 
csabrendeki földbirtokos takarékpénztári 
elnöki 120 frt tiszteletdiját jótékonyczélu 
intézeteknek ajándékozta. — G ö d ö 11 e i 
József elvette Jálics Mariska kisasszonyt 
Nagy-Kanizsán — A nagy-kanizsai taka­
rékpénztár 1892. évi nyereménye 78 arany 
s 45.933 frt volt; részvényenként 45 frtot 
fizetett; igazgatóvá Hertelendy Béla válasz­
tatott meg. Az ottani kereskedelmi és ipar 
bank nyereménye 14.313 frt volt s ebből 
minden 100 frtos részvényre 6 frt osztalék 
jutott. — A 1 e t e n y e i kaszinó tisztikara 
következőleg állittatot össze: elnök Thassy 
Lajos, alelnök Málits János, titkár Lesnyák 
János, pén/.tárnok Dávid László, könyvtár­
nok dr. Kovacsics Ferencz. — A m e g y e  
több helységében volt tüzeset a múlt héten, 
igy Getye, Kővágó Eörs és Kis Sziget köz­
ségekben — A k o t o r i  takarékpénztár 
1882. évi üzletforgalma szerint részvény-

alaptőke 10000 frt, betét 10.848 írt, nye 
remény 952 frt volt.

gazai htrek. XIII. Leó pápa 50 éve9 
püspöki jubileumát folyó hó 19-én ország­
szerte nagy fénynyel ünnepelték meg. — 
M á r i a  V a l é r i a  főherczegnőnek e hó 
17-én fiúgyermeke született, ki a kereszt- 
ségben Ferencz Károly Szalvátor Mária Jó ­
zsef Ignácz nevet nyert Ez a főherczegnő 
nek második gyermeke, királyunknak pedig 
hetedik unokája. — A m i l l e n i u m i  nagy­
bizottság elnökségét Vaszary Kolozs her- 
czegprimás fogadta el. — Vaszary Kolozs, 
herczegpriraás elnöklete alatt folyó hó 28 án 
püspöki konferenczia lesz Budapesten az 
egyházi kérdések feletti tanácskozások czél­
jából. — J ó k a i  Mór koszorús költőnk e 
hó 20-án ülte meg s z ü l e t é s e  68-ik 
évfordulóját. — B a r o s s  Gábor, elhunyt 
miniszter holtestét az állam által emelendő 
mauzóleumban fogják elhelyelyezni a klob- 
miczi temetőaen — B e r é n y i  Béláné 
5000 írttal a Kisfaludy-Társaság alapitó 
tagjai közé lépett — P o z s o n y m e g y e  
törvényhatósági bizottsága erélyes mozgal­
mat indított meg az ottani pánszlávok iz­
gatásai ellensúlyozására. — S t a n l e y ,  
híres afrikai utazó újabb expedicziójához 6 
pécsi magyar embert szerződtetett.

— » T a n ü g y i tá r c z á k *  czime alatt adja 
ki R ó /, t o l l  i M. a »Néptanodá«-ban megjelent 
és tanilói körökben feltűnést keltett humoros dol­
gozatait. Orbók Mór annak idején azt irta a 
tározókról: „Réztollí M.humora kitüaö«. Haonló- 
kép nyilatkoztak Bánfi János. Böngérfi. Verner 
László, Györgyössy Rudolf, Sirisaka Ando r (az 
»Iskolai Szemlédben) és még igen sokan a pne- 
dagogus toliforgatók közül. Az országos tanító- 
gyűlés alkalmával a Néptanoda szerkesztője 
(Schneider István) szerint 500 nál többen kérde­
zősködtek a Réztolli-czikkek írója ut&n köztük 10 
tanfelügyelőd — Ez a siker bátorítja fel Réztollit, 
hogy tározóit — néhány eddig meg nem jelenttel 
és Bárány Ignáczra vonatkozó apróságokkal meg­
toldva — körülbelül 160 oldalú könyvben közre 
adja; óra 1 frt. Gyűjtőknek hat megrendelő után 
eKy ingyenpéldóny adatik. Akár az előfizetést, 
akár a megrendelést elfogadja Novák Mihály népiek, 
tanító Andráshidán, (u. p. Zala-Egerszeg).

O lc s ó b b  je lz á lo g k ö lc s ö n ö k . A Pesti 
magyar kereskedelmi bank lapunk mai számában 
megjelent hirdetése szerint a jelzálogos kölcsö­
nök nyújtása körül oly nyitásokat léptet életbe, 
melyek a ház és földbirtokosokat igen érdekelni 
fogja és mely intézkedésék e téren bizonyára üd­
vösöknek fognak bizonyulni. A nevetett bank 
ugyanis a mint már előbb is jelentve volt 40 és 
léi évre adott kölcsönök tartamát 50 évre is ki­
terjeszti úgy, hogy az évente fizetendő törlesztési 
részlet összege ez állal tetemesen csökken. A ki 
tehát súlyt fektet arra, hogy kölcsöne után minél 
csekélyebb évi részletet fizessen, ezen utón czólját 
elérheti a nélkül, hogy nagyobb kamatot kellene 
viseluie. Még nagyobb jelentőséget tulajdonítunk 
a bank azon újabb intézkedésének, mely szerint 
kö'.csönöket.ház és földbirtokokra ezentúl 40 |#-os 
záloglevelek alapján fog adui. A Pesti magyar 
kereskedelmi bank a jelzálogüzlet terén eddig is 
kifejtett couláns és eredményes működése garan- 
cziát nyújt arra, hogy az uj olcsó kamatozású 
záloglevelek alapján adandó kedvezőbb kölcsönök 
a ház és földbirtokos osztály szélesebb rótegsiben 
fognak meghonosulni- A Pesti magyar kereeke- 
deími banktól 4°í#-os záloglevelek alapján vett 
kölcsön évi törlesztési részlete, tökét és kamatot 
beleértve összesen 5 százalék, ugy hogy ezen 1,5 
százalékos részlet fizetés betartása mellett a köl. 
csőn 50 óv alatt teljesen visszafizetetett. Az itt 
ismertetett reformot annyival inkább örömmel 
üdvözöljük, mivel ez hazánk mezőgazdasági ér­
dekeit közvetlenül érinti és meghonosuláaa által 
közvetve a földbirtok értékének emelkedéséhez ii 
lényegesen hozzá fog járulni A Pesti magyar ke­
reskedelmi bank ezenfelül kívánatra jelzálog köl­
csönöket rövidebb törlesztési időre is engedélyez 
esetről esetre megállítandó feltételek mellett.

FELELŐS SZERKESZTŐ 
M A R G I T A I  J Ó Z 8 E  F



X.* tečaj Vu Čakovcu 26-ga februara 1893- Broj 9.
8 uradnikom »oči j« svaki dan 
govoriti med 11 i 12 vurom. — 
Sve poiiljke tiőuée se sadržaja no* 
vinah, naj se poiiljajn na ime 
■ a r | i t a l  J o že f«  nrednika vn 

Čakovec

Izdate ljstvo:
Cnjiftara Fischel Filipova kam se 

pred pl ata i obcnane poiiljajn.

(gl
I V e d p l a t  n a  véna f e :

Na celo leto . . .  4 írt 
Na pol leta . . . 2 frt 
Na čet vert leta . . 1 írt

Pojedini broji koltajn 10 kr.

Obznane se poleg pogodbe i fal 
računaj n.

n a  h o r k a ia k o n  |  m agj arak om  je z ik u  iz la z e é i d r u ž tv e n i z n a n s tv e n i i p o v u č lj iv i l is t  za  p u k . * 
_ | I z l a z l  e-vra lci^ tijed .en  Je& em l^rat I to :  ttui s*valevi nedelj-u ..

Službeni glasnik : ..Medjimurskoga podpomagajučega činov nič koga druživa C .Čakovečke špirkasse'*, „Merljimurske sparkasse“. t t. d.Čakovečka školničija.
Siroma&ki H t l b n e r !  kad bi znal, 

kak se mu bude težko posije smrti našel 
naslednik — more bit bi duže ostal vu 
životu poleg rčči onoga glasovitoga bečkoga 
doktora, koj smrt nedrži za drugo nego — 
za zločestu navadu.

Nu nije to ovisilo 0 njemu.
Sad pak trebamo „drugoga* da zbi­

ramo.
To pravo, podignuti svoj glas, imaju 

vsi pravo misleči rimo katoliki gradjani, 
koji željiju, da se smatraju pravimi sini 
„cirkveu.

Ali vu istinu, velike neprilike su 
nastale za zbirenjem novoga kantora. I 
zakaj ? — — — Ar su nepozvani vzeli 
stvar vu svoje ruke, kője ili lastovita hasén 
▼leče, ili tuliko se razmeju vu te stvari, 
kak koza vu bubenj.

Oprostite! Naj se krivo nerazuméva, 
a» miCnemislimo pojedinu perfionu, nego 
vu obče željimo reči. . . Kaj to nije lasto- 
viti interes, gda » s t a n o v i t i «  zato se 
zavzemeju za ,n e k o g a “, ar ti » s t a  
n o v i t i* su vu stanovitom obziru obve­
zani . n e k  o m u u, koj vu obče niti druž* 
tvenosti, niti izobraienja, niti sposobnosti 
nejma. — I „n e k o j i* neu9trušavaju ee 
sami sebe osramotit1, kad takvoga kaniju 
postaviti na naše orgulje, koj niti ima

kvalifikacije (sposobnosti), nego bolje rekuč 
nesposobnosti ima dosti, to je pak vi-e 
nego preveč. Mi mislimo, da tu vrag ku 
kolja svojega séja, nego, nek paze „n e* 
k o j i * ,  da kad vetra sejaju, da budu 
vihra želi. — To nek bude zadosti. . .

Po našem uvjerenju i mnenju, čako- 
veíki kantor (orguljišta) nesme imati ni- 
kakvoga prigovora, niti sa strane vjernke 
i moralne, niti sa strane družtvcnosti. Oso- 
bito nek bude dober domorodec. Naj bude 
pun krščanske vére, uzornoga ponašanja
— nek bude példa vsim, koji ga budu 
vidli, — s jednom rččjum, neg služi Bogu 
na diku, a ljudem na basen — Ako je 
ledičen, nek nastoji, da se onak ponaša 
kak je Bogu drago i pred ljudmi pošteno;
— ako pak je oženjen, naj pokaže pred 
svétoin* kak on zvun cirkvenih poslov skrbi 
se za sv ju iamiliju i med njom najslajše 
vure sprevadja. — Prež toga nejma vire, 
niti krščanskoga življenja. Vzemimo samo 
to za példu : Kaj bi reklo na to cirkveno 
poglavarstvo (biškup, plebanoš), kaj bi 
rekli pobožni farniki, kad bi kantor dan

i na dan vu društvu pijanih pajdsšov po 
krčmah poleg mužike halabučil ? Ženu si 
tukeb navlačil i po svetu pretiral, — dčcu 
pak svoju predal ljudem sumnjivoga po 
našan a — — — i to za peneze ? . . . j 
Im to bi bilo još gorše od bibličke So 
dome i Gomore. — S druge strani, naš 
kantor mora zvršiti mužikalne škole, koj 
zvun toga mora imati dober i izškolani

|
g as, kaj bi mogel vu našoj Ijepoj i aku- 
stičkoj cirkvi sa svojim Ijepim glasom i 
mužikom pobudjivati pobožno i vjersko 
čuvstro. To punim pravom potrebuju (zahte- 
vaju) čakovečke fare zbirači. — I to tim 
više takov čovčk nam je potrében, ar ima 
vnogo plemenitih roditeljah, koji bi rado 
svoju décu dati podvu<avati vu ovoj ili 
onoj feli mužike. To pak kantora niti nebi 
smetalo (pačilo) vu izvršavanju njegvih 
poslov, nego dapaöe bi mu služilo na 
čast i diku : lastovito vétbanje a bormeš 
i na basen.

Kantor nedojde samo vu doticaj s 
mužmi, nego mu se vsaki dan treba kre- 
tati vu krugu naobra/enih ljudib, — stoga 
mora biti kantor takov, da bode na čast 
svojoj službi.

Takov kantor mora biti vu Čakovcu, 
takvoga anda izbirajmo — — — — —

Kak denes tvari stoje, bojati se je, da 
bude vsa dobra volja po zlu prešla To 
pak bi bila velika falinga.

Zato vu prvom redu i osobito vele- 
čsstno svečenstvo (redovniki) neka ruke 
sklopi sa vara kim poglavarstvom, s inte- 
ligenciom da čovtk vu vsakom pogledu 
vrstan sedne na kantorsku stolicu. — K 
Ijepoj cirkvi Ijepi glas, Ijepi značaj i ljepa 
sposobnost se pristoji — Ako je mala 
plača 610 for , to neka varo > povisi plaču 
na 600 for , to na vsaki način zaslužuje 
čakovečki kantor. Vzemimo n. pr. malu

ZABAVA.

Vol tu  raki.
(Dalje)

Kad se je več denilo, i sonce a vediog 
neba razsipalo svoje zlate i tople trake na 
vse strane zemlje, podigel se ]e Baldarini i 
podel pregleda vati svoje gospodarstvo, ter je 
vlezel i vu štalu.

Kak je vu italu stupil, spazil je, da 
mn nega jednoga vola; on je skočil odmab 
preplašen ift štale, ogledavajuč se povsod po 
dvorišču, pak kad nije videl vola, poiuril se 
na volico i érez selo, a kad ga nigder ni 
naše), doflel je vu komoro, gde su eoldati 
spali, prebudil je njč i zapital, da jeli nisu 
vidli njegvoga vola.

Soldati odprli su pospane oči, i zapilili 
ih vu Baldarinija a Marko mu, neznajuč 
talijanski, odgovori:

— Njento talijano.
Baldarini je vikal, skakal po dvorišču 

{ požnril se opet črez selo od h že do hi/e, 
a kad nigdi vola nije našel, išel je k ofi- 
čira, kojemu se je pritožil, navodeči, da ima 
lumnju na soldate. i

Oficir išel je taki vu stan Baldarinija, 
doficl je k soldatom, koji su još ležali i za­
pital je uje, jeli znadu za vola.

Soldati držali su se tak mirno, kak da 
nigdar ni vole videli nisu, a Marko odgovori 
oficiru :

— Nismo, bogme, znali, kaj nas pita, a 
vole nigdar ni videli nismo, im smo stopram 

j včera sim došli.

Oficir je pazljive včinil soldate, da se 
bude oštra kvižicija (iztraga) vodila, pak ako 
se dokaže, da su oni krivci, budu ž vo 
kaštiguvaui.

— Im za Boga gnspon lajmant, odgovoril 
je Marko, nismo mi pozoji, da bi mogli vu 
jednoj noči pojesti vola, pak kam bi i injim. 
Ov Covék mora biti hurmasti, morti mjc ni 
imal više nego jednoga vola, ar kad bi gdo j 
jednoga vzel, vzel bi i drugoga.

Baldarini je potvrdjuval, da je imel dva 
vole i da to more posvedočiti.

Oficir je skretnl s rameni, a kad su 
pridošli Tali jani izjavili, da sumnjaju i oni, 
na soldate, vputi) je Baldarinija na majora 
vu logoru, ter je Marki zapovedal, naj Bal­
darinija sprevodi k majoru.

Več iz daleka opazili su soldati vu lo­
goru, da Marko ide s jednim Talij&nom i 
znali,^su odmah. da je to poteracija za vo­
lom, pak su se labriuuli kam budu s 
mesom.

Vsaka neprilika najde i svoja priliku, 
tnk vu sgodnom hipu povikne jeden kaprai :

— Dečki, napšite, strpajte, meso vu 
rake, pak je poklopite.

Soldati su to hitro po9luhuiili, a kaprol 
vzel je dve pripravljene s védő, vuigeih, dene 
obor glave vsake rake po jednu bvčču, posta­
vil je plchnatu šalicu s vodom pred rake i 
posl i val je jednoga soldata na stražu.

Tali jan vputil se majora a kad je do­
bil dopuščanje, da more po tabora izk&ti vo’a, 
došcl je i blizu rakah, vzeme s glave doli 
svoju kapu, poklekne pred rake, pomoli se 
Bogu i po kropi obedve rake s vodom.1

Kad su to vidli soldati, povlekli su se 
s velikim sméhora nazad.

Baldarini ob šel je ves logor, zaluknul 
vu šatoro, a kad nigdi nije nagel svojega 
vola, doviknul mu je Marko grozečim 
glasom :

— Ej da sam ja major, ja bi tl sad 
odparal 50 vručin batinah, da bi si zapa- 
meril, kak si potvoril i zbantuval soldate.

(Konec)
Priredil:

(fiád geraacž.



Saku židovov, koji zato da njihov kantor 
vu iinagogi (vu njihovoj cirkvi) popévá, 
daju mu obilna plaču. Pak mi, samo mi 
katoliki, da bi bili tak tčsnogrudi vu tak 
važnom kulturnom pitanju ? !

Zvun toga prosili bi, da bi se slano- 
vita gospoda zavzela za to, da prostoga 
puka podvučiju, kakvoga kantora treba 
zbirati, da nebi ,n  e k o j i“ siromaš&o 
prosto ljudstvo zavadjali, več neka ga 
razsvétle, a zavedljivcem naj roge potereju, 
da tak izaberemo čovčka, koj bude na 
obče dobro i na diku fare Cakovečke.

Na svrSetku joS nekoliko rččih :
Vezda se obračamo k vam farniki *. 

Vi zdrave pameti, pošteni zvunašnji far 
n ik i! Koji čistom dušom požtujete Boga, 
koji célim svojim srcem ste odani véri 
svojoj, koji vu neoskvmotoj svojoj čistoči 
držite svoje krščansko življenje, koji čvrstimi 
rukami branite staro nezamazano svojih 
predjah poštenje, Vi zdrave pameti, pošteni 
zvunjski občinah farniki tak delajte, kak 
g. Bog nebeški zapoveda ; tak dela te, 
kak to včra išče, — tak delajte, kak to 
krščanske kreposti zapovedaju, tak delajte, 
kak vam to staro vaše poštenje nalaže : 
Izeberite si kantora čiste vére, čistoga zna­
čaja i sposobnoga. — Nemojte verovati 
grdim, hudobnim zavoditeljem, im kantora 
za sebe izebirate i svojoj déci, -  im morti 
nečete to, da vaTa dčca nebi poštuvala 
vaša poštenja — i otcov drage Spo­
menke ? !1 J .

IZ POVESTI MAGJARSKE.
XVII.

Veliki vodja njegov hotel mu je smtt 
potapšati, posadil ga je mrtvoga na jeden 
divan i vu takov položaj postavil, kak da bi 
zvrhu tabora pregleda vanje držal. Vu tem 
toga od vnožino štukov započme nulrašnji 
grad s plamnom obstrt bitif i več zvunašnje 
sténe vu stališu, da se zruše. Na to pozval 
je Zrinji vojnike svoje još iz 600 glavah 
sastojcče i govori ovak njim : Do se dobi 
živeli smo domovini našoj, — vezda je

vredno, ua za nju vumremo. Stim je na 
Turčina navaljil i vojujuči do zadnje kaplje 
krvi, izvišenom smrtjum preminuli su vsi 
iz ovoga svčta. Glava Zrinjijeva poslana 
b la je Maksimilijanu i vu Č a k o v c u  
je zakopana. Maksimilijan bil je gleded 
protestantov jako strpljivi, pod njim po- 
dignjene su vu Debrecinu i Sarošpataku 
velike őkole (kollégiumi) po obitelji Tőrök 
j Perén ji. Hišni vračitel Ivana Žig monda 
tak zvani B 1 a n d r a t a, vpeljal je po 
tem vremenu vu Erdelskoj veru Unitarsku 
Sin i naslednik

Rudolf (1576 — 1608). Rudolf izklučivo 
zabavljal se je zvčzdoznanstvom, risanjem 
(malanjem) i delanj • m vurah, i zbog toga 
sprevadjal je vreme svoje vu P r a g u ,  a 
za orsačke posle nikaj se brinil néie. Iz 
jedne strani su velikaši iz velikih gradah 
svojih siromaškoga puka robili, s druge 
strane su pak divji čopori turski, od Boga 
dani prirod poljodehvcev da nikaj spravljali. 
To je zrokuvalo tak zvani 15 letni tabor, 
vu kojem varaái G j u r  i E g e r  vu 
turske ruke prepali su. PrveSega ipak 
Nikola P á 1 f f y i Adolf Š v a r c e n- 
b e r g oteli su. Rudolf nije bil trpljiven 
gledeč protestantah. Tak n p- silovitom 
načinom vzel je od njih veliku cirkvu vu 
varašu K a š a  od B o C k a y a  ipák nje 
go v grad S e n t J o b , — zato je Boč- 
kay^na n;e*a navaljil i prislil da vu Beču 
mir sklopi. (Jdluke ove pogodbe bile su : 
da vu Erdelju Bočkay bude ladavec i da 
protestanti vu Magjarskoj pregaujati se 
nesmeju. M a t i j a š a mlaj ega brata 
hotel je od ladanja izrinuti, po kojem 
ziojskum navaljen, bil je prisiljeni tronuš 
dole deti.

Matiaá II. (1808 — 1619). Korunu vu 
Pragu nolazeču donesti da dimo. Vu P o- 
ž u n u spravišče orsa ko razglasi i s tom 
prilikom koruni se. Protestanta I l l é s -  
h á z i j a  zabcru za nadora. Kalvinska i 
luteranska vera zakonito prijeta, očituje se. 
Ipak su te protestanti ne dugo mogli ra- 
duvati ovoj sloboščini vere svoje ; ar je iz 
jedne strane protestantske vere najjakši 
podpiratelj T b u r z a vumrl, s druge strani 
pak postal je Peter P á z m á n uajpogi* 
belneši pregonite1* vere ove. Ovaj veliki

muž poradi svoje prostrane znanosti, uzhi- 
tive govornosti i znamenitoga pera svojega 
pravi bič je postal protestantom, premda 
je i on sam takvoga pokoléiba bil. Rodil 
se je vu Nagjváradu i več za mlada stu- 
pil je na včru katoličku, potlam pak vu 
red Ježuvitah. Na semelju duhovnih krč- 
postih svojih imenuvan bil je po Matijašu 
za Estergomska nadbiškupa. On je vte- 
meljil sveučiljište vu Nagyszombatu i beč- 
koga pazmaneuma, obdareči vsakoga sa 
100 jezer forinti. Na koncu kraljuvanja 
Matijaša porodil se vu Ceskoj Uk zvani 30 
lčtni tabor.

II. Ferdinand  ̂1619— 16371, stupil je 
onim nakanenjem na tronuš, da bude pro- 
testantičku včru izbrisal, zbog toga Gábor 
B e 11 e n, erdeljski ladavec, vodil je proti 
njemu tri krat tabor. Složeni z magjarskemi 
protestanti predobil je skoro célú magjarsku 
zémlju i od svojih vernih vu Bestercebanji 
izkriknut bil je za magjarskoga kralja. 
Nego potlam sklopljen bil je mir vu N i* 
k o l s b u r g u  i uaravnali'su^se.tak, •'da 
Betlen vu magjarski zemlji sedem var- 
medjijah zadobi. Zaključki bečkoga mira 
ipak postali su znova potvrdjeni. Sin i 
naslednik.

Ul. Ferdinand (1637—1657), bil je 
korunjen još za življenja otca svojega* Po- 
četkom kraljuvanja svojega odmas preglasil 
je orsačko spravišče vu Požunu. Ovdi su 
protestanti svoje pite Čiče na prvo stavljali, 
ipak po silovitim N i k o l i  E s t e r h á z i  
odhióeni; — zbog česa I. G j u r a R á ­
k ó  c i ladavec Erdeljski obsvojil je skoro 
célú domovinu.

K A J  J E  N O V O G A ?
Bal vu Orava-Egyházu.

Vu Dráva Egyházu je ogniogasno-druitvo 
12-ga o. m. bal obdržal, na kojem za
družtveni cilj daruvali su gospoda: Verly 
Ferencz 1 frt, Matesdorfer N. 50 kr, Reich- 
wein Antal 50 kr, Csizmadia Károly 30 kr: 
i Rozsek Lukács 1 frt. Za ove dare naj

Sultan kakti štrk.
(Smešna pripovest.)

K&sis bagdadski sultan, sedel je čisio 
prež brige na mehkim divanu, svoje ruži- 
časte pipe odbijajuč dima. Zadovoljen pogledi 
kad kada rusu bradu i izpije po šalicu Črne 
kave. I vu tim toga dojde k njemu njegov 
veliki vezer, nu nije bil denes vesel. Vidi to 
sultan, pa ga zapita za zrok.

Vezér se pokloni svomu gospodam, ter 
reče: „Eto doli pod gradom je nekakov 
trgovec s prelčpom robom, a ja nemara ni 
krajcara, kaj si kaj lepoga kupim.

Kad je to za ul sultan, zapovedal je, 
da dojde trgovec pred njega. Mali Covečec 
fletno postavi svojo stvari na stol. Tu je 
bilo biserov, prstanov, zlata, srebra i dragoga 
kamenja puških sablah i drugoga svetloga 
oruija. Za se i za vezéra kupi sultan nekaj 
oružja, i prele češclj za vezérovo Ženu. 
Več je trgovčič Štel oditi, kad sultan spazi 
malu, ali prelépu Škatulicu i zapita, kaj je 
vu njoj?

Trgovec odgovori: „To je prah iz 
groba prorokovoga vu nepoznate reči 
omotan I*

Na to sultan kopi to flkatulicu za drage 
pcneze.

Trgovec odide, a sujtan zapita velikoga 
vezera, da je li on zna za takvoga človeka, 
koji bi ove reči raztolnačiti znal.

Vezér odgovori: „Najmilostivni gospo­
dari Vu velikoj cirkvi živi nekakov Selim; 
koga puk mudračem zove. On se vu svcm 
razme jer pozna tri jezike i črte njihovih 
glasov.

Taki Selim bil k njemu dopeljan. Sul­
tan mu da pismo z rečmi: »Ako prečitaš ovo 
pismo, dobiš čisto novo odelo, a či ga ne 
razmiš, dobiš 15 batinah po črevi, jer te 
puk zabadav mudravcera zove.w

Ali selim taki pripoznal latinsko pismo 
prečita ga i reče sultanu. Naj milostivneši 
gospodar! Srečen je rob tvoj i slava bogu, 
da mu je moč dal, da ga prečita. Ovo pismo 
to znamenuje : Gdo iz ove akatulje praha 
pod jezik dene, pak tu latinska reč izgovori: 
mutabor! pretvoril bude se kakvogod mu 
je volja životinju i razmel bude njihov jezik. 
Želi se opet vu človeka obrnuti, mora se 
triput pokloniti i to ista reč opetovati : 
mutabor. Či sc nasmeje, ostane životinja 
do včka 1

To je bilo sultAnu prav povolji. Bogato 
nadari Selima i odluči odraah zutra probati 
sreču.

Ranom jutrom podje sultan i vezér vun 
zgrada na ietnju. Odmcknuli su sc malo od

graia, došla do jednoga ribnjaka, gde su 
spazili dva Itrka kak se veličanstveno sim 
tam šečeju. Kak bi bilo zapita vezér, da se 
vu štrke pretvorimo? Zavadlal bi se, da je 
njihov govor zanimiv !

Sultan pristana, dene ja si dakle pra­
ha pod jezik, ter rečeju mutabor. Nu glej 
čudo! áinjak pruduii, glava se pomenjša, 
od nosa postane dugi veliki kljun, noge
počerleniju, silno se skupleju, ruke se pro • 
duliju vu peroti, a célo tőlo se s čemim 
perjem pokrije,

„A, moj gospodin veliki vezér 1 prav 
imate ljepi kljun,0 reče Sultan. Zahvaljujem 
se laskanju! Nemrem izreči, kak Bte spre­
ten ! odgovori vezér. Ouda prhneju k onoj 
dvojici i čujeju ovaj razgovor.

Dobro jutro gospa Dugok raka ! 'f  kud, 
pak tak rano? Tražila sera si zajtrek. Izvo­
lite morti falaček žabega ili kačjega mesa, 
baš je tečno 1 Zahvalujem ! no ide mi denes 
vu tek 1 Nego ako vam je milo, go»pa po­
kažem vam divan ples, kojega bum denes 
plesala pred gostoma mojega otca. Vezda 
počme mlada štrka sim tam skakati, da se 
ovi dva grohotom nasmejali. Oni vezda 
prestrašeni su se zmislili 8elimonovih reči, 
po"el» su se neprestaao klanjati istoku go­
voreč pri tem ; „mu, jer su se dale nemogli 
zmisliti. Nu s ve zabadav. Sultan i vezér 
ostali su štrki.





Cena U t ka . —  G abona á ra k . hraz. egész ingatlan az 1881 évi 60 t. ez.! 
166 §-a alapján 18 frt az I065/a hrsz. egész 
ingatlan u. a, törv. alapján 78 frt, — az 
1065Je hrsz. ingatlan u. a törv. alapján 
egészben 78 frt becsértékben a inura-csányi 
69 sztjkvben A I. 73, 74, 76, 2215, 4569, 
893, 2216|a, 2252, 2206, és 2373 hrsz. 
ingatlanoknak és tartozékainak, úgy a legeiő 
és erdő illetménynek végrehajtást szenvedett 
uevén álló része együttesen 410 frt becs- 
értékben Mura-Csányi község házánál 1893. 
évi márciMs hó 23 -ik  napján d. e. 10 órakor 
Málits János letenyei lakos felperesi ügyvéd 
vagy helyettese közbenjöttével megtartandó 
nyilvános árverésen elfognak adatni. Kikiáltási 
ár a fentebb kitett becsár.

Árverezni szándékozók tartoznak a becsár 
106|6-á t készpénzben vagy óvadékképes érték­
papírban kiküldött kezéhez letenni. Vevő kö­
teles a vételárt 3 egyenlő részletben, még 
pedig az el sőt az árverés jogerőre emelkedésé­
től számítandó 30 nap alatt, amásodikat 
ugyanattól 60 nap alatt, a harmadikat ugyan­
attól 120 nap alatt minden egyes részlet ntán 
az árverés napjától számítandó 6%  kamatokkal 
együtt az árverési feltételekben meghatározott 
helyen és módozatok szerint lefizetni. Ezen 
hirdelmóuy kibocsájtására egyidejűleg meg­
állapított árverési feltételek a perlaki kir. 
járásbíróság telekkönyvi hatóságánál és Mara- 
Csany község elöljáróságánál a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. 774 1 — 1
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